全球主要媒体每日头条中文简报
今日简报（138 条）
一、Reuters 路透社<英>
1、美国国家气象局表示其雷达系统运行正常。
2、曾质疑英伟达赌注的首席财务官科莱特·克雷斯出任公司临时CEO。
3、投资者对Anthropic IPO踊跃认购，但对其 AI 技术持续领先能力表示怀疑。
二、AP 美联社<美>
1、这起碰撞事故中，该明轮船上的所有乘客与船员均幸存。
2、空中交通管制出现通信故障，导致美国各地机场航班运行中断。
3、微软服务中断凸显依赖单一技术供应商提供关键服务的风险。
三、AFP 法新社<法>
1、斯维托林娜在WTA总决赛中击败萨巴伦卡，晋级半决赛。
2、美国暂停所有航班起飞，导致旅客出行严重混乱。
3、全黑队新任队长巴雷特表示，接任队长时感到紧张不安。
四、ABC News<澳>
1、Former NT administrator opens up about being groomed as a child ABC News & Headlines – Australian Broadcasting Corporation
2、Police seeking witnesses after violent home invasion in Canberra ABC News & Headlines – Australian Broadcasting Corporation
3、Tears for Pochettino as Man Utd turn to former Spurs boss ABC News & Headlines – Australian Broadcasting Corporation
五、AAP（澳大利亚联合通讯社）<澳>
1、特朗普、习近平和普京计划举行史无前例的三方会晤。
2、美国因安全原因全国范围内停飞航班。
3、苏格兰队有两名澳大利亚球员将迎战袋鼠队。
六、SBS News<澳>
1、SBS 平台提供朱利安诺·杰马的影视作品观看。
2、SBS 平台提供文森特·威利斯特兰德的影视作品观看。
3、SBS 平台提供路易斯·达维拉的影视作品观看。
七、The Globe and Mail<加>
1、《晚安德斯德蒙娜》周年演出因廉价台词而受拖累。
2、日本医疗动态营销公布上半年业绩简报议程。
3、西部铜金（WRN）出现公开市场内部人买入。
八、The New York Times<美>
1、Trump administration officials blamed a telecommunication outage but said they said did not know its cause.
2、It involved a heating pad, animal fat and a bomb scare. The police are still looking for an Italian man facing extradition on 1970s-era terrorism charges.
3、After coveting a seat in the Ukraine war discussions, Europe is poised to get one. The continent wants to fill it with a six-member team.
九、The Wall Street Journal<美>
1、The deep state at issue in the Nvidia scandal is China’s, not America’s.
2、Was it a brilliant operation by Chinese intelligence or trivial gamesmanship that spun out of control?
3、Beat average interest rates with one of these top high-yield savings accounts.
十、BBC News<英>
1、约约幼时被偷猎并在圈养中长大。饲养员希望为他寻找朋友，但过程并不简单。
2、这位52岁将军的挑衅性言论和军事威胁加剧了王朝式继位的传言。
3、马斯克公司放弃回收火箭助推器的尝试，助推器最终落入大海。
十一、Financial Times<英>
1、山姆·班克曼-弗里德在人工智能公司 Anthropic 的首次公开募股中，本可获得近 400 亿美元的收益。
2、美国军方对英国一处空军基地周边出现的“可疑无人机活动”作出了回应。
3、美国航空监管机构下令暂停了所有离港航班的运行。
十二、Le Monde<法>
1、Stockholm souhaite présenter prochainement une « solution consistant à refuser l’entrée en Suède aux athlètes russes », a annoncé le ministre des affaires sociales et de la santé publique, Jakob Forssmed. La mesure devra…
2、« Aucun membre du personnel, aucun avion ni aucune infrastructure n’ont été touchés », a fait savoir un porte-parole de l’armée de l’air américaine, une fois l’incident résolu. La base concernée se situe à Lakenheath, da…
3、L’autorité américaine de régulation de l’aviation précise que cette suspension a été imposée « en raison de circonstances exceptionnelles et pour des raisons de sécurité ».
十三、Deutsche Welle<德>
1、The US federal aviation regulator announced a nationwide ground stop for all airports. Federal officials blamed a communications outage and said technicians are investigating.
2、A freighter collided with a cruise ship carrying around 130 people in New Orleans, causing the paddlewheel vessel to capsize. More than 30 people were hospitalized, but all passengers survived and were accounted for.
3、Germany, France, the UK, Italy and Poland — as well as the EU itself — will jointly represent Europe in possible peace talks. Meanwhile, a second car bomb in two days has exploded in Moscow. DW has more.
十四、Tagesschau / ARD<德>
1、美国联邦航空管理局（FAA）因飞行管制系统通信问题，暂停了美国所有机场的航班起飞。目前尚无证据表明这是一次网络攻击。
2、游轮“American Heritage”号在新奥尔良港被一艘油轮撞击后倾覆，船上载有130多人，目前没有人员失踪报告。
3、在德国对阵塞尔维亚的比赛中，新秀格鲁达凭借精彩进球表现出色，但门将特尔施特根等后防球员的表现存在波动。
十五、Handelsblatt<德>
1、微软云服务发生长时间中断，给多行业带来了严重的系统故障和影响。
2、欧盟已就乌克兰战争达成一致，决定成立一个与俄罗斯进行谈判的专门团队。
3、道琼斯、标普500和纳斯达克指数收盘走势不一，同时生产价格继续持续攀升。
十六、Euronews<欧>
1、Tanker collides with New Orleans river cruise carrying 129 passengers, rescue operation underway Euronews.com
2、EU brings Italy and Poland into peace talks as Kallas fights for spot Euronews.com
3、Russia pursues Afghan investments with the Taliban Euronews.com
十七、Politico Europe<欧>
1、EU deal on Ukraine talks overshadows AI-focused summit in Dublin POLITICO.eu
2、Why Europe failed to find a superhero to take on Putin POLITICO.eu
3、Le Pen offers to meet Zelenskyy in Brussels POLITICO.eu
十八、NHK<日>
1、NHK ONE 拉耳★拉耳是一款由NHK提供的日本广播手机应用。
十九、Nikkei（日本经济新闻）<日>
1、纽约圆汇率反弹至159円60〜70銭，但受科技股下跌影响。
2、生活必需品股继续上涨，因投资者关注AI远离带来的受益，但部分股票已显高估。
3、美联储警告，AI数据中心债务迅速扩大，但规模无法掌握，可能引发金融风险。
二十、Yonhap（韩联社）<韩>
1、美国联邦航空管理局因空管通信系统故障下令全境航班暂停起飞。
2、美国交通部长证实空管中心通信问题导致全境航班起飞中止。
3、韩国球队莫雷诺号在与沙特队的比赛中以0比3失利，这是42年来首次三球败北。
二十一、KBS News<韩>
1、历史剧《文武》今日首播，讲述新罗、高句丽、百济三国在战乱中的命运。
2、剧集《文武》发布第一集预告，展示延盖苏文被预言将发动叛乱。
3、Netflix推出新综艺《黑白歌手：声乐阶级战争》，延续黑白题材热潮。
二十二、新华社<中>
1、中国第九批赴南苏丹维和步兵营在朱巴完成指挥权交接，接替第八批开始执行维和任务。
2、华为在塞浦路斯尼科西亚举办为期四天的5G移动专网路演，展示其在制造、化工、港口和矿山等领域的大规模应用。
3、国务院总理李克强在安徽黄山会见来华出席第七次“1+6”圆桌对话会的世界贸易组织总干事伊维拉。
二十三、澎湃新闻<中>
1、一城古韵一城山水，跨越千里的双城对话 ThePaper.cn
2、茅台下调多款产品线下售价 ThePaper.cn
3、国务院任免国家工作人员 ThePaper.cn
二十四、中央社 CNA<台>
1、科技股賣壓仍重美股多數跌| 證券 中央社 CNA
2、彭博：黃樂創辦的中國公司曾取得禁止輸中輝達晶片| 國際 中央社 CNA
3、黃樂曾任高層新加坡Megaspeed與子公司辦公室人去樓空| 國際 中央社 CNA
二十五、公视 PTS<台>
1、20261113 8點新世界 完整版（無網路版權內容除外）｜黃仁勳風波延燒請辭下台，美司法部長FBI調查中，沒說過黃樂是間諜 公視新聞
2、竹北市長提名藍白合破局 形成藍綠白三腳督局面｜20261113 公視晚間新聞 ｜ 公視新聞 PNN 公視新聞
3、20261113 公視晚間新聞 完整版（無網路版權內容除外）｜立院三讀拍板產假增為14週 育兒留停期限放寬至子女滿9歲 公視新聞
二十六、天下杂志<台>
1、黄仁勋倒台引发华府高层互相攻击，英伟达芯片成为特朗普内阁权力斗争焦点。
2、淡水河流域共好项目展示社区如何从松散走向强大品牌建设。
3、財經 天下雜誌
二十七、SCMP（南华早报）<港>
1、白宫周五确认，美国、中国和俄罗斯领导人计划下周在深圳举行的亚太经合组织峰会期间举行一次前所未有的会晤。特朗普总统将以此结束访华行程。
2、今年早些时候，马尼拉君悦酒店外数百名活动人士高喊“拒绝Pax Silica！”并与防暴警察冲突，五人被捕；酒店内，菲总统小马科斯在美国主办的论坛上呼吁约600名投资者和行业领袖投资。
3、美国空军发言人表示，周五晚英国皇家空军莱肯希思基地的美军人员对“疑似未经授权的无人机活动”作出回应，未造成人员、飞机或基础设施受影响。
二十八、RTHK（香港电台）<港>
1、美国联邦航空管理局因区域空管中心通信故障，于周五下午下令全国停飞，所有航班暂停，原因是安全考虑。
2、联合国秘书长古特雷斯呼吁在土耳其举行的COP31气候谈判中立即大幅削减温室气体排放，但化石燃料生产国和消费国抵制设定具体新目标或摆脱石油天然气的协议。
3、教皇利奥十四世周五重返秘鲁奇克拉约原教区，受到热烈欢迎，显示他对秘鲁信徒的深情及信徒对其掌管天主教会的自豪。
二十九、CNA（亚洲新闻台）<新>
1、微软因系统宕机致全球多地受影响，并对此表示深感抱歉。
2、企业因微软宕机转而使用传真、电话和蓝牙等方式维持运营。
3、曼联因主帅更替频繁，教练相关支出已超过1亿英镑。
三十、The Straits Times<新>
1、黄仁勋退出后，亚裔美国人担忧其缺席可能对社区产生影响，并对未来感到不安。
2、此次宕机导致华盛顿的医院、学校、企业和国会办公室受到影响，微软正抢修恢复服务。
3、There is growing criticism of Lutnick’s role in overseeing export controls on US chips to China.
三十一、The Business Times<新>
1、Daily Debrief: What Happened Today (Nov 13) The Business Times
2、More than just a venue operator: The Kallang Group eyes more proprietary events for Singapore The Business Times
3、Luxury London home prices dropped 6.6% in October The Business Times
三十二、VnExpress<越>
1、美国联邦航空管理局因全国空管中心通信故障，暂停所有离港航班，数千架航班受影响。
2、首尔大学拟为国际本科首届学生免除学费，并每月发放100万韩元津贴，2027年秋季开始招生。
3、泰国移民警察在曼谷逮捕一名中国逃犯，据称其运营的在线足球博彩网站交易额超过500亿泰铢。
三十三、Tuổi Trẻ（青年报）<越>
1、Cần Thơ在稻米节期间进行低空烟花表演。
2、Pochettino 可能会带妻子前往曼联球场。
3、该智力题要求移动一枚象棋子，使算式 28+9=2 成立。
三十四、The Hindu<印>
1、一名两岁幼童因鞭炮在口中爆炸导致死亡。
2、印度选手苏拉杰·昌德在新加坡经典赛壁球项目中晋级八强。
3、文章探讨维持四方安全对话机制面临的困难。
三十五、Economic Times<印>
1、美元工业二季度收入同比增长14.3%至539亿卢布，快捷电商业务增长58.5%。
2、那烂陀大学正成为与东南亚学术合作中心，MEA指出。
3、社会保障本可持续到2059年，但AARP揭示10.8万亿美元收入转移导致2034年资金危机。
三十六、Kompas<印尼>
1、印尼有关部门正在讨论将犀牛种群迁往另一栖息地的方案。
2、冲突发生后，棉兰市有关部门重申车辆不得进入。
3、阿丁主席称，安索尔和班瑟尔与警察总长苏尤迪一起站在最前线。
三十七、Antara（安塔拉通讯社）<印尼>
1、MPR gelar paripurna pengisian jabatan wapres pada 2 Desember ANTARA News Papua Tengah
2、YPMAK tinjau program pokja wilayah pesisir dan dataran tinggi Mimika ANTARA News Papua Tengah
3、Prabowo jamin pendidikan anak relawan yang gugur tangani karhutla ANTARA News Yogyakarta
三十八、The Star<马>
1、‘Diverse staff can better serve the rakyat’ The Star
2、Over 96,000 foreigners arrested for various crimes since 2024, says IGP The Star
3、Call to promote Sabah tourism via untold stories The Star
三十九、Bernama（马新社）<马>
1、SHAKAM奖励增加，适时提振沙滩球队的消息传出。
2、安瓦尔责成雪兰莪机构应对再现洪水问题。
四十、Malaysiakini<马>
1、纳吉布的8小时行动包括医院探视和礼拜，监狱部证实。
2、Malaysiakini Malaysiakini
3、该评论文章讨论弃权行为如何使他人的选择更具影响力。
四十一、Thai PBS<泰>
1、泰PBS 15 日播出每日新闻。
2、Thai PBS 发布最新剪辑。
3、Thai PBS 儿童俱乐部发布相关内容。
四十二、Philippine Daily Inquirer<菲>
1、油价削减可能继续至下周，Inquirer.net 报道。
2、行为守则谈判已完成约 70%，Inquirer.net 报导。
3、Meralco 在本月将电价上调至每千瓦时 49 仙，Inquirer.net 报道。
四十三、ABS-CBN News<菲>
1、UAAP 表示 FEU 击败 La Salle，重新裁定女子足球赛，ABS-CBN 报道。
2、ABS-CBN 公布了 2026 年 .project "idlip" 为 11 月 14 日的每日单词。
3、ABS-CBN 的演员丁东·邓恩斯和玛丽安·里维拉将前往洛杉矶宣扬新剧《Remember》。
四十四、Philippine News Agency<菲>
1、据菲律宾通讯社报道，Meralco 将从 11 月起将电价上调 49 美分/千瓦时。
2、Bacolod looks to sustain economic growth with rollout of major projects Philippine News Agency
3、菲律宾通讯社报道，PSEi 因抛售压力下跌，而比索收盘几乎持平。
四十五、RNZ<新>
1、RNZ 报道，一名男子在树上与警察对峙 15 小时后被逮捕。
2、一家新西兰科技公司致力于开发技术，以改善机场候机体验，让旅客的等待时间更具价值。
3、莫阿角污水处理厂在经历数月的修复工作后，已重新恢复运行。
四十六、NZ Herald<新>
1、美国国土安全部澄清称，近期导致美国航班停飞的原因并非恶意攻击行为。
2、新西兰广播公司首席执行官因财务丑闻后续影响宣布提前离职。
3、报道揭露 Alice Huang 在间谍活动与芯片业务中编织的复杂企业关系网。
四十七、Stuff<新>
1、WATCH: Flights halted at US airports due to air traffic control issues Stuff
2、一艘油轮在新奥尔良撞上一艘河上游轮，救援行动正在进行。
3、一名男子爬上树与警方对峙12小时，最终被逮捕。
媒体覆盖：62 个栏目，完整 49 个，部分 1 个，无条目 5 个，未配置 0 个，抓取失败 7 个。
重复报道全篇只保留一次。
